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	Mellékelt tartozékok
	Kiegészítő tartozékok
	Kiegészítő tartozékok
	Kiegészítő tartozékok

	Tartozék behelyezése
	Utasítás:


	K Az első használat előtt elvégzendő tennivalók
	Az első használat előtt elvégzendő tennivalók
	Az első üzembe helyezés
	Pontos idő beállítása
	1. A forgatóválasztóval állítsa be a pontos időt.
	2. Koppintson a 0 mezőre.

	Az idő módosítása
	Utasítás:
	1. Koppintson kétszer a 0 mezőre.

	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	Utasítások



	Vízkeménységi tartomány beállítása.
	Vízkeménység-tartomány beállítása
	Figyelem!
	Utasítások
	Vízkeménységi tartomány
	Beállítás


	Sütőtér és tartozékok tisztítása
	A sütőtér tisztítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a nagy felületi grillt (.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a 3. grillfokozatot.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	A tartozékok tisztítása


	1 A készülék kezelése
	A készülék kezelése
	A készülék be- és kikapcsolása
	Utasítás:
	Készülék bekapcsolása
	A készülék kikapcsolása
	Utasítás:


	Üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval válassza ki az üzemmódot.
	2. Szükség esetén végezze el a további beállításokat.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.
	Időtartam beállítása
	1. Állítsa be az üzemmódot.
	2. Koppintson a 0 mezőre, amíg a y szimbólum nem jelenik meg kijelölve.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	4. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:


	Automatikus biztonsági kikapcsolás

	^ A mikrohullámú sütő
	A mikrohullámú sütő
	Edény
	Alkalmas edények
	Nem alkalmas edények
	Figyelem!
	Edényellenőrzés
	1. Tegye az üres edényt ½-1 percre maximális teljesítmény mellett a sütőtérbe.
	2. Ellenőrizze közben az edény hőmérsékletét.
	: Figyelmeztetés
	Égési sérülés veszélye!



	Mikrohullám-fokozatok
	Mikrohullám-fokozat
	Maximális időtartam
	Használat
	Az időbeállítás intervallumai
	Üzemelési idő
	Intervallum


	Mikrohullám üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval válassza ki a Mikrohullám ! fűtési módot.
	2. A mikrohullám-fokozat érintőmezővel válassza a kívánt teljesítményfokozatot.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	Utasítás:

	4. Koppintson a start l stop mezőre.
	A beállított időtartam letelt
	Időtartam módosítása
	Mikrohullám-teljesítmény módosítása
	Utasítások

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:


	Mikrohullámmal kombinált üzemmód beállítása
	Mikrohullámmal kombinált üzemmód beállítása
	Kombinációs lehetőségek
	Kombinált üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a nagy felületi grill ( funkciót.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt fokozatot.
	3. Koppintson a mikrohullám-teljesítmény ! mezőre, amíg a kijelzőn ki nem választja a kívánt fokozatot.
	4. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	A beállított időtartam letelt
	Mikrohullám-teljesítmény módosítása
	Utasítások
	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.


	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.
	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:


	A sütőtér kiszárítása
	A sütőtér felmelegítése
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.

	2. A nagyobb szennyeződéseket azonnal távolítsa el a sütőtérből, és törölje fel a nedvességet a sütőtér aljáról.
	3. A funkcióválasztóval állítsa be a nagy felületi grillt (
	4. Koppintson kétszer a 0 mezőre.
	5. A forgatóválasztóval állítson be 15 perces időtartamot.
	6. A start l stop szimbólummal indítsa el az üzemmódot.
	7. Nyissa ki és 1–2 percig hagyja nyitva a készülék ajtaját, hogy a nedvesség elpárologhasson a sütőtérből.
	A sütőtér kiszárítása kézzel
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.


	2. Távolítsa el a szennyeződéseket a sütőtérből.
	3. Szivaccsal törölje szárazra a sütőteret.
	4. A készülék ajtaját hagyja nyitva egy órán keresztül, hogy a sütőtér teljesen kiszáradjon.



	d Grillezés
	Grillezés
	Grillfunkciók
	Funkció
	Ételfélék

	Grillfokozatok
	Teljesítmény
	Ételfélék

	Grill üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a nagy felületi grill ( üzemmódot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a 2. fokozatot.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	4. Koppintson a start l stop szimbólumra.
	Utasítás:

	A beállított időtartam letelt
	Időtartam beállítása
	1. Állítsa be az üzemmódot.
	2. Koppintson a 0 mezőre, amíg a y szimbólum nem jelenik meg kijelölve.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	4. Koppintson a start l stop mezőre.

	Grillfokozat módosítása
	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:



	` Gőz
	Gőz
	: Figyelmeztetés
	Leforrázási veszély!
	Zajok
	Szivattyú

	Sütés gőzzel
	Gőzfokozatok
	Fokozat
	Intenzitás
	Használat
	Kijelzés

	Gőz beállítása
	Utasítás:
	1. A funkcióválasztóval válassza ki a Gőz " funkciót.

	2. Vegye ki a víztartályt, töltse meg a „MAX” jelölésig friss vízzel, és tolja be teljesen a helyére.~ "Víztartály feltöltése" a(z) 21. Oldalon
	3. Koppintson a " mezőre, amíg a el nem éri a kívánt teljesítményfokozatot.
	4. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	Utasítás:

	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítások



	Gőzzel kombinált üzemmód beállítása
	Gőzzel kombinált üzemmód beállítása
	Használható fűtési módok
	Kombinált üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a grill üzemmódot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt fokozatot.
	3. Koppintson a gőz " mezőre, amíg a kijelzőn ki nem választja a kívánt fokozatot.
	4. Töltse fel a víztartályt.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítás:
	A beállított időtartam letelt
	Gőzfokozat módosítása
	Utasítás:



	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:

	Víztartály feltöltése
	Víztartály feltöltése
	: Figyelmeztetés
	Sérülés- és tűzveszély!
	Figyelem!
	Utasítások
	1. Nyomja meg röviden a tartály kezelőfelületének közepét.

	2. Vegye ki a víztartályt helyéről.
	3. Töltse fel a víztartályt hideg vízzel a „MAX” jelölésig.
	4. Helyezze vissza a víztartályt, és tolja be teljesen a helyére.
	5. Csukja be a tartály kezelőfelületét.


	Víztartály utántöltése
	Utasítás:
	1. Nyissa a kezelőfelületet.

	2. Vegye ki és töltse fel a víztartályt.
	3. Helyezze be a feltöltött víztartályt, majd zárja a kezelőfelületet.

	Minden gőzölős üzemmód után
	Utasítás:
	Víztartály kiürítése
	1. Nyomja meg röviden a tartály kezelőfelületének közepét.
	2. Vegye ki a víztartályt.
	3. Óvatosan vegye le a víztartály fedelét.
	4. Ürítse ki a víztartályt, tisztítsa meg mosogatószerrel, majd tiszta vízzel alaposan öblítse ki.
	5. Puha törlőkendővel törölje szárazra az összes alkatrészt.
	6. Dörzsölje szárazra a fedél tömítését.
	7. Nyitott fedéllel hagyja kiszáradni.
	8. Helyezze vissza a víztartály fedelét, és nyomja a helyére.
	9. Tolja be teljesen a víztartályt.
	10. Csukja be a tartály kezelőfelületét, és nyomja meg röviden a közepét.

	Figyelem!
	Vízgyűjtő mélyedés tisztítása
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.
	2. Nyissa ki a tartály kezelőfelületét.
	3. Vegye ki a felfogótartályt és a víztartályt.
	4. A sütőtér alatti vízgyűjtő mélyedést ‚ törölje ki egy nedvszívó kendővel (!. ábra).

	A sütőtér kiszárítása
	A sütőtér felmelegítése
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.

	2. A nagyobb szennyeződéseket azonnal távolítsa el a sütőtérből, és törölje fel a nedvességet a sütőtér aljáról.
	3. A funkcióválasztóval állítsa be a nagy felületi grillt (
	4. Koppintson kétszer a 0 mezőre.
	5. A forgatóválasztóval állítson be 15 perces időtartamot.
	6. A start l stop szimbólummal indítsa el az üzemmódot.
	7. Nyissa ki és 1–2 percig hagyja nyitva a készülék ajtaját, hogy a nedvesség elpárologhasson a sütőtérből.
	A sütőtér kiszárítása kézzel
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.


	2. Távolítsa el a szennyeződéseket a sütőtérből.
	3. Szivaccsal törölje szárazra a sütőteret.
	4. A készülék ajtaját hagyja nyitva egy órán keresztül, hogy a sütőtér teljesen kiszáradjon.



	P Automata programok
	Automata programok
	Utasítások
	Program beállítása
	1. Állítsa a funkcióválasztót a % automata programra.
	2. A forgatóválasztóval válassza ki a 3-as programszámot.
	3. Koppintson a h mezőre.
	4. Állítsa be az 1 kg súlyt a forgatóválasztóval.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítások

	A program befejeződött
	Program módosítása
	1. Kb. 4 másodpercig tartsa nyomva a start l stop mezőt.
	2. Válassza ki az új programot.

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:


	Programtáblázat
	Program
	Étel
	Súly kg-ban
	Edény / tartozék, betolási magasság
	Megjegyzés
	Különleges megjegyzések
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,20 - 0,50
	P 06
	0,20 - 0,50
	P 07
	0,10 - 1,00
	P 08
	0,10 - 1,00
	P 09
	0,10 - 0,75
	P 10
	0,10 - 0,70
	P 11
	0,10 - 0,50
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,30 - 0,80
	P 14
	0,20 - 0,50
	P 15
	0,20 - 0,50


	O Időfunkciók beállítása
	Időfunkciók beállítása
	Időfunkció
	Használat
	Utasítás:
	Kérdezze le az időbeállításokat
	A jelzőóra beállítása
	1. Koppintson a 0 mezőre.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a jelzési időt.
	A jelzőórán beállított idő letelt
	A jelzőórán beállított idő módosítása
	he A jelzőórán beállított idő törlése

	Időtartam beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a nagy felületi grill funkciót.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a 2. grillfokozatot.
	3. Koppintson kétszer a 0 mezőre.
	Utasítás:

	4. A forgatóválasztóval állítson be 45 perces időtartamot.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Az időtartam letelt
	1. Koppintson a 0 mezőre.
	2. Forgassa a funkcióválasztót nullára.

	Időtartam módosítása
	Az időtartam törlése

	Pontos idő beállítása
	1. A forgatóválasztóval állítsa be a pontos időt.
	2. Koppintson a 0 mezőre.

	Az idő módosítása
	Utasítás:
	1. Koppintson kétszer a 0 mezőre.

	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	Utasítások



	A Gyerekzár
	Gyerekzár
	Bekapcsolás és kikapcsolás
	1. Forgassa a funkcióválasztót nullára.
	2. Kb. 4 másodpercig tartsa nyomva a ] mezőt.
	Utasítások



	Q Alapbeállítások
	Alapbeállítások
	Alapbeállítások megváltoztatása
	1. Néhány másodpercig tartsa nyomva a 0 mezőt.
	2. A forgatóválasztóval módosítsa az alapbeállítást.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	4. Néhány másodpercig tartsa nyomva a 0 mezőt.
	Megszakítás

	Az alapbeállítások listája
	Alapbeállítás
	Lehetőségek
	Magyarázat
	Utasítás:


	D Tisztítás
	Tisztítás
	: Figyelmeztetés
	Égésveszély!
	: Figyelmeztetés

	Áramütésveszély!
	: Figyelmeztetés

	Sérülésveszély!
	Utasítás:

	Megfelelő tisztítószerek
	Figyelem!
	Felületi károsodások
	Terület
	Tisztítás
	Utasítások


	Készülék tisztántartása
	Javaslatok


	. Tisztítási funkció
	Tisztítási funkció
	Vízkőmentesítés
	Figyelem!
	Indítás
	1. A funkcióválasztóval válassza ki a vízkőmentesítést Ê.
	2. Nyissa ki a tartály takarólemezét.
	3. Vegye ki a felfogótartályt a helyéről, és ürítse ki.
	4. Tolja be teljesen az üres felfogótartályt.
	5. Vegye ki a víztartályt.
	6. Vízből és vízkőoldóból keverjen vízkőoldó oldatot.
	Utasítás:

	7. Töltse fel a víztartályt vízkőoldó oldattal, és tolja vissza teljesen.
	8. Csukja be a tartály takarólemezét.
	9. Koppintson a start l stop mezőre.
	10. Nyissa ki a tartály takarólemezét.
	11. Vegye ki a felfogótartályt helyéről, ürítse ki és tolja vissza.
	12. A víztartályt vegye ki, alaposan öblítse át, töltse fel friss vízzel, és tolja a helyére.
	13. Csukja be a tartály takarólemezét.
	14. Koppintson a start l stop mezőre.


	Öblítés
	Utasítás:
	Indítás
	1. A funkcióválasztóval válassza ki az öblítést !.
	2. Nyissa ki a tartály takarólemezét.
	3. Vegye ki a felfogótartályt helyéről, és ürítse ki.
	4. Tolja be teljesen az üres felfogótartályt.
	5. Vegye ki a víztartályt és öntse ki az esetleges maradék vizet. Mossa ki alaposan és töltse fel ismét friss vízzel.
	6. Tolja be teljesen a víztartályt.
	7. Csukja be a tartály takarólemezét.
	8. Koppintson a start l stop mezőre.


	Utótisztítás
	1. Nyissa ki a tartály kezelőfelületét.
	2. Ürítse ki, tisztítsa meg és szárítsa ki a felfogótartályt és a víztartályt.
	3. Forgassa a funkcióválasztót nullára.

	Felfogótartály ürítése
	Figyelem!
	1. Nyomja meg röviden a tartály kezelőfelületének közepét.
	2. Vegye ki a felfogótartályt helyéről.
	3. Nyissa ki a felfogótartály fedelét.
	4. Ürítse ki a felfogótartályt.
	5. Helyezze vissza a felfogótartályt, és tolja be teljesen a helyére.
	6. Csukja be a tartály kezelőfelületét.



	3 Üzemzavar – mi a teendő?
	Üzemzavar – mi a teendő?
	: Figyelmeztetés
	Áramütésveszély!
	Mi a teendő hiba esetén?
	Hibakijelzés
	Lehetséges ok
	Hiba elhárítása / útmutatás
	Utasítás:


	4 Vevőszolgálat
	Vevőszolgálat
	Termékszám és gyártási szám
	Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén


	J Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Utasítás:
	Általános útmutatások
	Javasolt beállítási értékek
	Tartozékok
	Sütőformák és edények

	Felolvasztás
	Utasítások
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Lépések
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	!
	800 g
	1
	2
	180
	90
	15
	15 - 25
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25 - 35
	1500 g
	1
	2
	180
	90
	20
	25 - 35
	0
	!
	200 g
	1
	2
	180
	90
	5
	4 - 6
	500 g
	1
	2
	180
	90
	10
	5 - 10
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	10 - 15
	0
	!
	200 g
	1
	90
	15
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	15 - 20
	0
	!
	600 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	1200 g
	1
	2
	180
	90
	10
	20 - 25
	0
	!
	2000 g
	1
	2
	180
	90
	20
	30 - 40
	0
	!
	4500 g
	1
	2
	180
	90
	30
	60 - 80
	0
	!
	400 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	8
	15 - 25
	0
	!
	300 g
	1
	180
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	10
	9 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	180
	7 - 10
	500 g
	1
	2
	180
	90
	8
	5 - 10
	0
	!
	125 g
	1
	90
	6 - 8
	250 g
	1
	2
	180
	90
	2
	3 - 5
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	0
	!
	500 g
	1
	90
	10 - 15
	750 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	750 g
	1
	2
	180
	90
	7
	15 - 25
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	!
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	8- 15
	0
	!
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	600
	8 - 13
	1000 g
	600
	20 - 25
	0
	!
	300-400 g
	600
	11 - 15
	0
	!
	500 g
	600
	12 - 17
	1000 g
	600
	25 - 30
	0
	!
	450 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	250 g
	600
	2 - 5
	500 g
	600
	8 - 10
	0
	!
	300 g
	600
	8 - 10
	600 g
	600
	14 - 17
	0
	!
	500 g
	600
	11 - 16
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	Megjegyzések
	0
	!
	150 ml
	360
	-
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	0
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	600
	-
	3-4
	0
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	600
	-
	6-8
	0
	!
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	600
	-
	7-10
	3
	!+"
	400 g
	360
	3
	9-14
	0
	!
	400 g
	600
	-
	6-8
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	600
	-
	8-11
	3
	!+"
	150 g
	360
	3
	3-5
	3
	!+"
	300 g
	360
	3
	4-7
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	Gőzfokozat
	Időtartam, perc
	Megjegyzések
	3
	(
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	3 - 5
	2 - 3
	3
	*
	2
	3
	-
	-
	5-6
	3-4
	3+1
	(
	1
	3
	-
	-
	8-10
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	Sütés edényben
	: Figyelmeztetés
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	: Figyelmeztetés

	Forrázásveszély!
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	Gőzölés a gőzpárolóedénnyel
	Roston sütés
	Utasítások

	Javasolt beállítási értékek
	Szárnyasok
	Hal
	Szárnyasok
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	Grillfokozat
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam percben
	Megjegyzések
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	25-35
	3+2
	(+!+"
	-
	3
	180
	3
	10-12
	0
	(+!
	-
	2
	180
	-
	30-40

	Hús
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Lépések
	Grillfokozat
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam percben
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	3+1
	(
	1
	2
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10

	Hal
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	°C-ban
	Grillfokozat
	Mikrohullám- fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	15-17
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	23-25
	0
	(+!
	-
	3
	600
	-
	10-15
	3+1
	(
	-
	3
	-
	-
	8-12
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-22



	Köretek és zöldségek
	Mikrohullám
	Gőzölés
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Lépések
	Hőmérséklet
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam percben
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	36-40
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	5-7
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	28-35
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	20-23
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	14-16
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	6-10
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-12
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-14
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	28-30
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	30-32
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	32-35
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	4-6
	12-15
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	6-8
	15-18


	Desszertek
	Tejberizs
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Mikrohullám- fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	3
	"
	-
	3
	40-50
	3
	"
	-
	2
	20-25
	3
	"
	-
	3
	30-40
	3
	"
	-
	3
	9-12
	0
	!
	600
	-
	3-5
	0
	!
	600
	-
	6-8


	Akrilamid az élelmiszerekben
	Tippek az ételek akrilamidban szegény elkészítéséhez

	Próbaételek
	Ételek készítése mikrohullámmal
	Felolvasztás mikrohullámmal
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Lépések
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	7
	8-12

	Főzés mikrohullámmal
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Lépések
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	0
	!
	1000 g
	1
	2
	360
	180
	18-20
	18-22
	0
	!
	475 g
	1
	600
	8-10
	0
	!
	900 g
	1
	600
	20-25

	Főzés mikrohullámmal kombinálva
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Grillfokozat
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam percben
	0
	(+!
	1
	360
	25-32


	Gőzölés
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	10-12
	3
	"
	3
	16-18

	Roston sütés
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Grillfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	3
	(
	3
	4-5
	3+1
	(
	3
	35-45
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	Po zakończeniu trybu z użyciem pary
	Wskazówka:
	Opróżnianie zbiornika na wodę
	1. Krótko nacisnąć środkową część przesłony zbiornika.
	2. Wyjąć zbiornik na wodę.
	3. Ostrożnie zdjąć pokrywę zbiornika na wodę.
	4. Opróżnić zbiornik na wodę, wyczyścić za pomocą płynu do mycia naczyń i dokładnie wypłukać czystą wodą.
	5. Wszystkie elementy wytrzeć do sucha miękką ściereczką.
	6. Wytrzeć do sucha uszczelkę pokrywy.
	7. Pozostawić do wyschnięcia przy otwartej pokrywie.
	8. Pokrywę nałożyć na zbiornik na wodę i docisnąć.
	9. Całkowicie wsunąć zbiornik na wodę.
	10. Zamknąć przesłonę zbiornika i krótko nacisnąć środkową część.

	Uwaga!
	Suszenie rynienki na skropliny
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
	2. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	3. Wyjąć zbiornik na wodę i pojemnik zbierający.
	4. Rynienkę ‚ poniżej komory piekarnika wytrzeć za pomocą gąbkowej ściereczki (rys. !).

	Osuszanie komory piekarnika
	Podgrzewanie komory piekarnika
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.

	2. Natychmiast usuwać większe zanieczyszczenia z komory piekarnika oraz wilgoć z dna piekarnika.
	3. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić Grill o dużej powierzchni (.
	4. Dwukrotnie dotknąć pola 0.
	5. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić czas trwania 15 minut.
	6. Włączyć tryb pracy za pomocą pola start l stop.
	7. Otworzyć drzwi urządzenia i pozostawić otwarte na 1 do 2 minut, aby odparowała wilgoć z komory piekarnika.
	Ręczne osuszanie komory piekarnika
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.


	2. Usunąć zanieczyszczenia z komory piekarnika.
	3. Komorę piekarnika wytrzeć do sucha gąbką.
	4. Drzwi urządzenia pozostawić na 1 godzinę otwarte, aby komora piekarnika mogła całkowicie wyschnąć.



	P Programy automatyczne
	Programy automatyczne
	Wskazówki
	Ustawianie programu
	1. Przełącznik funkcji ustawić na Programy automatyczne %.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać program o numerze 3.
	3. Dotknąć pola h.
	4. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić wagę 1 kg.
	5. Dotknąć pola start l stop.
	Wskazówki

	Program jest zakończony
	Zmiana programu
	1. Dotykać pola start l stop przez ok. 4 sekundy.
	2. Wybrać nowy program.

	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
	2. Zamknąć drzwi urządzenia.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Przerwanie pracy urządzenia
	Wskazówka:


	Tabela programów
	Program
	Potrawa
	Waga w kg
	Naczynia / wyposażenie, wysokość wsunięcia
	Wskazówka
	Wyjątkowe przypadki
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,20 - 0,50
	P 06
	0,20 - 0,50
	P 07
	0,10 - 1,00
	P 08
	0,10 - 1,00
	P 09
	0,10 - 0,75
	P 10
	0,10 - 0,70
	P 11
	0,10 - 0,50
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,30 - 0,80
	P 14
	0,20 - 0,50
	P 15
	0,20 - 0,50


	O Ustawianie funkcji zegara
	Ustawianie funkcji zegara
	Funkcja zegara
	Zastosowanie
	Wskazówka:
	Odczytywanie ustawionych czasów
	Ustawianie minutnika
	1. Dotknąć pola 0.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić minutnik.
	Upłynął czas odliczany przez minutnik
	Zmiana ustawień minutnika
	Kasowanie ustawień minutnika

	Ustawianie czasu trwania
	1. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić funkcję Grill o dużej powierzchni.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić stopień mocy grilla 2.
	3. Dwukrotnie dotknąć pola 0.
	Wskazówka:

	4. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić czas trwania 45 minut.
	5. Dotknąć pola start l stop.
	Upłynął ustawiony czas trwania
	1. Dotknąć pola 0.
	2. Ustawić przełącznik funkcji w pozycji zero.

	Zmiana czasu trwania
	Kasowanie czasu trwania

	Ustawianie godziny
	1. Za pomocą przełącznika obrotowego nastawić godzinę.
	2. Dotknąć pola 0.

	Zmiana ustawionej godziny
	Wskazówka:
	1. Dwukrotnie dotknąć pola 0.

	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić godzinę.
	3. Dotknąć pola 0.
	Wskazówki



	A Zabezpieczenie przed dziećmi
	Zabezpieczenie przed dziećmi
	Aktywacja i dezaktywacja
	1. Przełącznik funkcji nastawić na pozycję zero.
	2. Dotykać pola ] przez ok. 4 sekundy.
	Wskazówki



	Q Ustawienia podstawowe
	Ustawienia podstawowe
	Zmiana ustawień podstawowych
	1. Dotykać przez kilka sekund pola 0.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego zmienić ustawienie podstawowe.
	3. Dotknąć pola 0.
	4. Dotykać przez kilka sekund pola 0.
	Przerwij

	Wykaz ustawień podstawowych
	Ustawienie podstawowe
	Możliwości
	Objaśnienie
	Wskazówka:


	D Czyszczenie
	Czyszczenie
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Wskazówka:

	Odpowiednie środki czyszczące
	Uwaga!
	Uszkodzenia powierzchni
	Powierzchnia
	Czyszczenie
	Wskazówki


	Utrzymywanie urządzenia w czystości
	Porady


	. Funkcja czyszczenia
	Funkcja czyszczenia
	Odkamienianie
	Uwaga!
	Uruchomienie
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać Odkamienianie Ê.
	2. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	3. Wyjąć i opróżnić pojemnik zbierający.
	4. Opróżniony pojemnik zbierający całkowicie wsunąć.
	5. Wyjąć zbiornik na wodę.
	6. Sporządzić roztwór do odkamieniania, mieszając wodę ze środkiem do odkamieniania.
	Wskazówka:

	7. Napełnić zbiornik na wodę środkiem do odkamieniania i całkowicie wsunąć zbiornik.
	8. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	9. Dotknąć pola start l stop.
	10. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	11. Wyjąć, opróżnić i ponownie wsunąć pojemnik zbierający.
	12. Zbiornik na wodę wyjąć, dokładnie wypłukać, napełnić świeżą wodą i ponownie wsunąć na miejsce.
	13. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	14. Dotknąć pola start l stop.


	Płukanie
	Wskazówka:
	Uruchomienie
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać Płukanie !.
	2. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	3. Wyjąć i opróżnić pojemnik zbierający.
	4. Opróżniony pojemnik zbierający całkowicie wsunąć.
	5. Wyjąć zbiornik na wodę. i opróżnić go z resztek wody. Dokładnie przepłukać i napełnić świeżą wodą.
	6. Całkowicie wsunąć zbiornik na wodę.
	7. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	8. Dotknąć pola start l stop.


	Czyszczenie końcowe
	1. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	2. Pojemnik zbierający oraz zbiornik na wodę opróżnić, wyczyścić i osuszyć.
	3. Ustawić przełącznik funkcji w pozycji zero.

	Opróżnianie pojemnika zbierającego
	Uwaga!
	1. Krótko nacisnąć środkową część przesłony zbiornika.
	2. Wyjąć pojemnik zbierający z komory zbiornika.
	3. Otworzyć pokrywę pojemnika zbierającego.
	4. Opróżnić pojemnik zbierający.
	5. Ponownie włożyć pojemnik zbierający do komory i całkowicie wsunąć.
	6. Zamknąć przesłonę zbiornika.



	3 Co robić w razie usterki?
	Co robić w razie usterki?
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Usterka, co robić?
	Komunikat o usterce
	Możliwa przyczyna
	Pomoc/Wskazówka
	Wskazówka:


	4 Serwis
	Serwis
	Symbol produktu (nr E) i numer fabryczny (nr FD)
	Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki


	J Przetestowane w naszym studiu gotowania
	Przetestowane w naszym studiu gotowania
	Wskazówka:
	Wskazówki ogólne
	Zalecane wartości ustawień
	Wyposażenie
	Formy do pieczenia i naczynia

	Rozmrażanie
	Wskazówki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga
	Etapy
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	800 g
	1
	2
	180
	90
	15
	15 - 25
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25 - 35
	1500 g
	1
	2
	180
	90
	20
	25 - 35
	0
	!
	200 g
	1
	2
	180
	90
	5
	4 - 6
	500 g
	1
	2
	180
	90
	10
	5 - 10
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	10 - 15
	0
	!
	200 g
	1
	90
	15
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	15 - 20
	0
	!
	600 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	1200 g
	1
	2
	180
	90
	10
	20 - 25
	0
	!
	2000 g
	1
	2
	180
	90
	20
	30 - 40
	0
	!
	4500 g
	1
	2
	180
	90
	30
	60 - 80
	0
	!
	400 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	8
	15 - 25
	0
	!
	300 g
	1
	180
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	10
	9 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	180
	7 - 10
	500 g
	1
	2
	180
	90
	8
	5 - 10
	0
	!
	125 g
	1
	90
	6 - 8
	250 g
	1
	2
	180
	90
	2
	3 - 5
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	0
	!
	500 g
	1
	90
	10 - 15
	750 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	750 g
	1
	2
	180
	90
	7
	15 - 25

	Podgrzewanie potraw mrożonych
	Wskazówki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	400 g
	600
	8- 15
	0
	!
	500 g
	600
	8 - 13
	1000 g
	600
	20 - 25
	0
	!
	300-400 g
	600
	11 - 15
	0
	!
	500 g
	600
	12 - 17
	1000 g
	600
	25 - 30
	0
	!
	450 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	250 g
	600
	2 - 5
	500 g
	600
	8 - 10
	0
	!
	300 g
	600
	8 - 10
	600 g
	600
	14 - 17
	0
	!
	500 g
	600
	11 - 16

	Podgrzewanie
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	Uwaga!
	Wskazówki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga/ Ilość
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	150 ml
	360
	-
	0,5-1,5
	0
	!
	200 ml
	1000
	-
	1-2
	500 ml
	1000
	-
	4-5
	0
	!
	350 g
	600
	-
	3-4
	0
	!
	700 g
	600
	-
	6-8
	0
	!
	500 g
	600
	-
	7-10
	3
	!+"
	400 g
	360
	3
	9-14
	0
	!
	400 g
	600
	-
	6-8
	800 g
	600
	-
	8-11
	3
	!+"
	150 g
	360
	3
	3-5
	3
	!+"
	300 g
	360
	3
	4-7
	Porady dotyczące użytkowania kuchenki mikrofalowej



	Ciasta, drobne wypieki i chleb
	Produkty mrożone
	Chleb i bułki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Etapy
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania w min.
	Wskazówki
	3
	(
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	3 - 5
	2 - 3
	3
	*
	2
	3
	-
	-
	5-6
	3-4
	3+1
	(
	1
	3
	-
	-
	8-10



	Drób, mięso i ryby
	Gotowanie w naczyniu
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo zranienia przez rozpryskujące się szkło!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo poparzenia!

	Gotowanie w połączeniu z mikrofalami
	Wskazówka:

	Gotowanie/pieczenie z zastosowaniem pary
	Gotowanie na parze w przeznaczonym do tego celu pojemniku
	Grillowanie
	Wskazówki

	Zalecane wartości ustawień
	Drób
	Ryby
	Drób
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania w min
	Wskazówki
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	25-35
	3+2
	(+!+"
	-
	3
	180
	3
	10-12
	0
	(+!
	-
	2
	180
	-
	30-40

	Mięso
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Etapy
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	3+1
	(
	1
	2
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10

	Ryba
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	w °C
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	15-17
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	23-25
	0
	(+!
	-
	3
	600
	-
	10-15
	3+1
	(
	-
	3
	-
	-
	8-12
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-22



	Warzywa i dodatki
	Mikrofale
	Gotowanie na parze
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Etapy
	Temperatura
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania w min
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	36-40
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	5-7
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	28-35
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	20-23
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	14-16
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	6-10
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-12
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-14
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	28-30
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	30-32
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	32-35
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	4-6
	12-15
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	6-8
	15-18


	Desery
	Ryż na mleku
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień intensywności pary
	Czas trwania
	w min
	3
	"
	-
	3
	40-50
	3
	"
	-
	2
	20-25
	3
	"
	-
	3
	30-40
	3
	"
	-
	3
	9-12
	0
	!
	600
	-
	3-5
	0
	!
	600
	-
	6-8


	Akrylamid w produktach spożywczych
	Porady dotyczące przyrządzania potraw, aby zawartość akrylamidu była możliwie najmniejsza

	Potrawy testowe
	Przygotowywanie potraw z zastosowaniem mikrofal
	Rozmrażanie przy użyciu mikrofal
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga
	Etapy
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	7
	8-12

	Gotowanie/pieczenie przy użyciu mikrofal
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga
	Etapy
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	0
	!
	1000 g
	1
	2
	360
	180
	18-20
	18-22
	0
	!
	475 g
	1
	600
	8-10
	0
	!
	900 g
	1
	600
	20-25

	Gotowanie/pieczenie z dodatkowym zastosowaniem mikrofal
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania w min
	0
	(+!
	1
	360
	25-32


	Gotowanie na parze
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	10-12
	3
	"
	3
	16-18

	Grillowanie
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Stopień mocy grilla
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	3
	(
	3
	4-5
	3+1
	(
	3
	35-45
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	Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!

	Abur
	: Avertizare
	Pericol de opărire!
	: Avertizare
	Pericol de rănire şi de incendiu!


	] Cauzele avariilor
	Cauzele avariilor
	Generalităţi
	Atenţie!
	■ Apă în spaţiul de coacere fierbinte:


	Cuptor cu microunde
	Atenţie!
	■ Floricele de porumb la microunde:


	Abur
	Atenţie!


	7 Protecţia mediului
	Protecţia mediului
	Economisirea energiei
	Evacuarea corectă ca deşeu

	* Familiarizarea cu aparatul
	Familiarizarea cu aparatul
	Indicaţie:
	Panoul de comandă
	Indicaţii

	Selector de funcţii
	Poziţie
	Utilizare

	Câmpuri tactile şi display
	Câmpuri tactile
	Simbol
	Semnificaţie
	Indicaţie:

	Display
	Elemente display
	Simbol
	Semnificaţie

	Afişarea stării recipientului de colectare şi a rezervorului de apă
	Afişarea stării rezervorului de apă
	Simbol
	Semnificaţie
	Afişarea stării recipientului de colectare
	Simbol
	Semnificaţie

	Indicatorul de temperatură
	Modul de noapte

	Selectorul rotativ
	Moduri de funcţionare
	Mod de funcţionare
	Utilizare

	Abur
	Trepte de intensitate a aburului
	Trea ptă
	Intensitate
	Utilizare
	Afişare pe display


	Grill
	Grill
	Trepte grill

	Microunde
	Treaptă de putere pentru microunde
	Durata maximă
	Utilizare
	Setarea modului de funcţionare combinat cu microunde
	Setarea modului de funcţionare combinat cu microunde


	Interiorul cuptorului
	Deschideţi uşa aparatului
	Iluminatul din interiorul cuptorului
	Ventilator de răcire
	Atenţie!
	Indicaţii


	Orificiul rezervorului
	Rezervor de apă
	Recipient de colectare

	_ Accesorii
	Accesorii
	Accesorii livrate împreună cu produsul
	Accesorii suplimentare
	Accesorii speciale
	Accesorii speciale

	Introducerea accesoriilor
	Indicaţie:


	K Înainte de prima utilizare
	Înainte de prima utilizare
	Prima punere în funcţiune
	Setarea orei curente
	1. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	2. Atingeţi câmpul 0.

	Modificarea orei curente
	Indicaţie:
	1. Atingeţi de două ori câmpul 0.

	2. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	3. Atingeţi câmpul 0.
	Indicaţii



	Setarea domeniului de duritate a apei.
	Setarea domeniului de duritate a apei
	Atenţie!
	Indicaţii
	Domeniul de duritate a apei
	Setare


	Curăţarea interiorului cuptorului şi a accesoriilor
	Curăţarea spaţiului de coacere
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi grill mare(.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi treapta de grill 3.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Curăţarea accesoriilor


	1 Operarea aparatului
	Operarea aparatului
	Conectarea şi deconectarea aparatului
	Indicaţie:
	Conectarea aparatului
	Deconectarea aparatului
	Indicaţie:


	Setarea modului de funcţionare
	1. Cu ajutorul selectorului de funcţii selectaţi modul de funcţionare.
	2. Dacă este necesar, realizaţi şi alte setări.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.
	Reglarea duratei de preparare
	1. Setaţi modul de funcţionare.
	2. Atingeţi câmpul 0, până când este focalizat simbolul y.
	3. Reglaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	4. Atingeţi câmpul start l stop.

	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:


	Deconectarea automată de siguranţă

	^ Cuptorul cu microunde
	Cuptorul cu microunde
	Veselă
	Veselă adecvată
	Veselă neadecvată
	Atenţie!
	Test pentru veselă
	1. Aşezaţi vasul gol timp de ½ minut - 1 minut în interiorul cuptorului, la putere maximă.
	2. Verificaţi din când în când temperatura vasului.
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!



	Trepte de putere pentru microunde
	Treaptă de putere pentru microunde
	Durata maximă
	Utilizare
	Intervalele setărilor de timp
	Durata de funcţionare
	Interval


	Setarea regimului cu microunde
	1. Cu selectorul de funcţii alegeţi funcţia Microunde !.
	2. Selectaţi treapta de putere dorită în câmpul tactil Treapta de putere pentru microunde.
	3. Setaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	Indicaţie:

	4. Atingeţi câmpul start l stop.
	Durata de preparare a expirat
	Modificarea duratei de preparare
	Modificarea puterii microundelor
	Indicaţii

	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:


	Setarea modului de funcţionare combinat cu microunde
	Setarea modului de funcţionare combinat cu microunde
	Posibilităţi de combinare
	Setarea modului de funcţionare combinat
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi funcţia Grill mare(.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi treapta dorită.
	3. Atingeţi câmpul Putere microunde!, până când pe display este selectată treapta dorită.
	4. Cu selectorul rotativ reglaţi durata de preparare.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Durata de preparare a expirat
	Modificarea puterii microundelor
	Indicaţii
	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.


	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.
	Anularea funcţionării
	Indicaţie:


	Uscarea spaţiului de coacere
	Încălzirea spaţiului de coacere
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.

	2. Îndepărtaţi imediat mizeria grosieră din interiorul cuptorului şi ştergeţi umiditatea de pe baza spaţiului de coacere.
	3. Cu selectorul de funcţii setaţi Grill mare (
	4. Atingeţi de două ori câmpul 0.
	5. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi o durată de preparare de 15 minute.
	6. Porniţi modul de funcţionare cu câmpul start l stop.
	7. Deschideţi uşa aparatului şi lăsaţi-o deschisă pentru 1 până la 2 minute, pentru ca umezeala să poată ieşi din spaţiul de coacere.
	Uscarea manuală a interiorului cuptorului
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.


	2. Îndepărtaţi murdăria din interiorul cuptorului.
	3. Uscaţi interiorul cuptorului cu un burete moale.
	4. Lăsaţi uşa aparatului deschisă timp de 1 oră pentru ca interiorul cuptorului să se usuce complet.



	d Prepararea la grill
	Prepararea la grill
	Funcţii grill
	Funcţie
	Alimente

	Trepte grill
	Putere
	Alimente

	Setarea grill-ului
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi modul de funcţionare Grill mare(.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi treapta 2.
	3. Reglaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	4. Atingeţi start l stop.
	Indicaţie:

	Durata de preparare a expirat
	Reglarea duratei de preparare
	1. Setaţi modul de funcţionare.
	2. Atingeţi câmpul 0, până când este focalizat simbolul y.
	3. Reglaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	4. Atingeţi câmpul start l stop.

	Modificarea treptei de grill
	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:



	` Abur
	Abur
	: Avertizare
	Pericol de opărire!
	Zgomote
	Pompa

	Preparare cu abur
	Trepte de intensitate a aburului
	Trea ptă
	Intensitate
	Utilizare
	Afişare pe display

	Setarea aburului
	Indicaţie:
	1. Cu selectorul de funcţii alegeţi funcţia abur ".

	2. Scoateţi rezervorul de apă, umpleţi cu apă până la marcajul MAX şi introduceţi-l complet în locaş.~ "Umpleţi rezervorul de apă" la pagina 105
	3. Atingeţi câmpul ", până când se ajunge la treapta de putere dorită.
	4. Reglaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	Indicaţie:

	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţii



	Setarea modului de funcţionare combinat cu aburi
	Setarea modului de funcţionare combinat cu aburi
	Moduri de încălzire adecvate
	Setaţi funcţionarea în mod combinat
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi modul de funcţionare Grill.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi treapta dorită.
	3. Atingeţi câmpul Abur ", până când pe display este selectată treapta dorită.
	4. Umpleţi rezervor de apă.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţie:
	Durata de preparare a expirat
	Modificarea treptei de abur
	Indicaţie:



	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:

	Umpleţi rezervorul de apă
	Umpleţi rezervorul de apă
	: Avertizare
	Pericol de rănire şi de incendiu!
	Atenţie!
	Indicaţii
	1. Apăsaţi scurt pe partea din mijloc a orificiului rezervorului.

	2. Scoateţi rezervorul de apă din locaşul său.
	3. Ummpleţi rezervorul cu apă rece până la marcajul „MAX”.
	4. Aşezaţi din nou rezervorul în locaşul său şi introduceţi- l complet.
	5. Închideţi orificiul rezervorului.


	Realimentarea rezervorului de apă
	Indicaţie:
	1. Deschideţi uşa.

	2. Scoateţi rezervorul de apă şi umpleţi-l.
	3. Introduceţi rezervorul de apă şi închideţi uşa.

	După fiecare funcţionare cu aburi
	Indicaţie:
	Golirea rezervorului de apă
	1. Apăsaţi scurt pe partea din mijloc a orificiului rezervorului.
	2. Extrageţi rezervorul de apă.
	3. Scoateţi cu atenţie capacul rezervorului de apă.
	4. Goliţi rezervorul de apă, curăţaţi-l cu detergent de vase şi clătiţi-l bine cu apă curată.
	5. Uscaţi toate piesele cu o lavetă moale.
	6. Frecaţi garnitura de etanşare a capacului până se usucă.
	7. Lăsaţi să se usuce cu capacul deschis.
	8. Aşezaţi capacul pe rezervorul de apă şi apăsaţi-l.
	9. Introduceţi complet rezervorul de apă.
	10. Închideţi orificiul rezervorului şi apăsaţi scurt pe partea din mijloc.

	Atenţie!
	Uscarea canalului colector de picături
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.
	2. Deschideţi orificiul rezervorului.
	3. Scoateţi rezervorul de apă şi recipientul de colectare.
	4. Ştergeţi canalul colector de picături ‚ din interiorul aparatului cu o lavetă absorbantă (figura !).

	Uscarea spaţiului de coacere
	Încălzirea spaţiului de coacere
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.

	2. Îndepărtaţi imediat mizeria grosieră din interiorul cuptorului şi ştergeţi umiditatea de pe baza spaţiului de coacere.
	3. Cu selectorul de funcţii setaţi Grill mare (
	4. Atingeţi de două ori câmpul 0.
	5. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi o durată de preparare de 15 minute.
	6. Porniţi modul de funcţionare cu câmpul start l stop.
	7. Deschideţi uşa aparatului şi lăsaţi-o deschisă pentru 1 până la 2 minute, pentru ca umezeala să poată ieşi din spaţiul de coacere.
	Uscarea manuală a interiorului cuptorului
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.


	2. Îndepărtaţi murdăria din interiorul cuptorului.
	3. Uscaţi interiorul cuptorului cu un burete moale.
	4. Lăsaţi uşa aparatului deschisă timp de 1 oră pentru ca interiorul cuptorului să se usuce complet.



	P Automatica-Programe
	Automatica-Programe
	Indicaţii
	Setarea programului
	1. Poziţionaţi selectorul de funcţii pe programe automate%.
	2. Cu selectorul rotativ alegeţi numărul programului 3.
	3. Atingeţi câmpul h.
	4. Setaţi greutatea de 1 kilogram cu ajutorul selectorului rotativ.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţii

	Programul este finalizat
	Modificarea programului
	1. Atingeţi timp de cca. 4 secunde câmpul start l stop.
	2. Selectaţi un nou program.

	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:
	Tabelul de programe
	Program
	Preparatul
	Greutatea în kg
	Veselă/Accesorii, nivel
	Indicaţie
	Particularităţi
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,20 - 0,50
	P 06
	0,20 - 0,50
	P 07
	0,10 - 1,00
	P 08
	0,10 - 1,00
	P 09
	0,10 - 0,75
	P 10
	0,10 - 0,70
	P 11
	0,10 - 0,50
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,30 - 0,80
	P 14
	0,20 - 0,50
	P 15
	0,20 - 0,50




	O Setarea funcţiilor de timp
	Setarea funcţiilor de timp
	Funcţie de timp
	Utilizare
	Indicaţie:
	Solicitarea afişării setărilor de timp
	Setarea ceasului cu alarmă
	1. Atingeţi câmpul 0.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi timpul pentru ceasul cu alarmă.
	Ora alarmei a expirat
	Modificarea timpului pentru ceasul cu alarmă
	Ştergerea timpului pentru ceasul cu alarmă

	Reglarea duratei de preparare
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi funcţia Grill pentru suprafeţe mari.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi treapta de grill 2.
	3. Atingeţi de două ori câmpul 0.
	Indicaţie:

	4. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi o durată de preparare de 45 minute.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Durata de preparare a expirat
	1. Atingeţi câmpul 0.
	2. Rotiţi selectorul de funcţii pe poziţia neutră.

	Modificarea duratei de preparare
	Ştergerea duratei de preparare

	Setarea orei curente
	1. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	2. Atingeţi câmpul 0.

	Modificarea orei curente
	Indicaţie:
	1. Atingeţi de două ori câmpul 0.

	2. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	3. Atingeţi câmpul 0.
	Indicaţii



	A Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
	Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
	Activarea şi dezactivarea
	1. Rotiţi selectorul de funcţii pe poziţia neutră.
	2. Atingeţi timp de cca. 4 secunde câmpul ].
	Indicaţii



	Q Setări de bază
	Setări de bază
	Modificarea setărilor de bază
	1. Atingeţi timp de câteva secunde câmpul 0.
	2. Modificaţi setarea de bază cu ajutorul selectorului rotativ.
	3. Atingeţi câmpul 0.
	4. Atingeţi timp de câteva secunde câmpul 0.
	Anulare

	Lista setărilor de bază
	Setare de bază
	Posibilităţi
	Explicaţie
	Indicaţie:


	D Curăţarea
	Curăţarea
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!
	: Avertizare

	Pericol de electrocutare!
	: Avertizare

	Pericol de vătămare!
	Indicaţie:

	Produse de curăţare adecvate
	Atenţie!
	Deteriorări ale suprafeţelor
	Zona
	Curăţarea
	Indicaţii


	Menţinerea aparatului curat
	Recomandări


	. Funcţia de curăţare
	Funcţia de curăţare
	Decalcifiere
	Atenţie!
	Pornire
	1. Cu ajutorul selectorului de funcţii, selectaţi Decalcifiere Ê.
	2. Deschideţi orificiul rezervorului.
	3. Scoateţi recipientul de colectare şi goliţi-l.
	4. Introduceţi complet la loc recipientul de colectare golit.
	5. Scoateţi rezervorul de apă.
	6. Amestecaţi apă şi agent anticalcar pentru a obţine o soluţie anticalcar.
	Indicaţie:

	7. Umpleţi cu soluţie anticalcar rezervorul de apă şi introduceţi-l complet la loc.
	8. Închideţi orificiul rezervorului.
	9. Atingeţi câmpul start l stop.
	10. Deschideţi orificiul rezervorului.
	11. Scoateţi recipientul de colectare, goliţi-l şi introduceţi-l la loc.
	12. Scoateţi rezervorul de apă, clătiţi-l temeinic, umpleţi-l cu apă proaspătă şi introduceţi-l la loc.
	13. Închideţi orificiul rezervorului.
	14. Atingeţi câmpul start l stop.


	Clătire
	Indicaţie:
	Pornire
	1. Cu ajutorul selectorului de funcţii, selectaţi Clătire !.
	2. Deschideţi orificiul rezervorului.
	3. Scoateţi recipientul de colectare şi goliţi-l.
	4. Introduceţi complet recipientul de colectare golit.
	5. Scoateţi rezervorul de apă şi goliţi apa eventual rămasă. Clătiţi temeinic şi umpleţi cu apă proaspătă.
	6. Introduceţi complet rezervorul de apă.
	7. Închideţi orificiul rezervorului.
	8. Atingeţi câmpul start l stop.


	Curăţarea ulterioară
	1. Deschideţi orificiul rezervorului.
	2. Goliţi recipientul de colectare si rezervorul de apă, curăţaţi şi uscaţi.
	3. Rotiţi selectorul de funcţii pe poziţia neutră.

	Goliţi recipientul de colectare
	Atenţie!
	1. Apăsaţi scurt pe partea din mijloc a orificiului rezervorului.
	2. Scoateţi recipientul de colectare din orificiul rezervorului.
	3. Deschideţi capacul recipientului de colectare.
	4. Goliţi recipientul de colectare.
	5. Aşezaţi din nou recipientul de colectare în orificiul rezervorului şi introduceţi complet.
	6. Închideţi orificiul rezervorului.



	3 Defecţiuni – ce este de făcut?
	Defecţiuni – ce este de făcut?
	: Avertizare
	Pericol de electrocutare!
	Ce-i de făcut în caz de defecţiune?
	Mesaj de eroare
	Cauza posibilă
	Remediu/Indicaţie
	Indicaţie:


	4 Unitatea service abilitată
	Unitatea service abilitată
	Numărul E şi numărul FD

	J Testate pentru dumneavoastră în studioul nostru gastronomic
	Testate pentru dumneavoastră în studioul nostru gastronomic
	Indicaţie:
	Instrucţiuni generale
	Valori de setare recomandate
	Accesorii
	Forme de copt şi veselă

	Decongelare
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Etape
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	800 g
	1
	2
	180
	90
	15
	15 - 25
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25 - 35
	1500 g
	1
	2
	180
	90
	20
	25 - 35
	0
	!
	200 g
	1
	2
	180
	90
	5
	4 - 6
	500 g
	1
	2
	180
	90
	10
	5 - 10
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	10 - 15
	0
	!
	200 g
	1
	90
	15
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	15 - 20
	0
	!
	600 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	1200 g
	1
	2
	180
	90
	10
	20 - 25
	0
	!
	2000 g
	1
	2
	180
	90
	20
	30 - 40
	0
	!
	4500 g
	1
	2
	180
	90
	30
	60 - 80
	0
	!
	400 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	8
	15 - 25
	0
	!
	300 g
	1
	180
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	10
	9 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	180
	7 - 10
	500 g
	1
	2
	180
	90
	8
	5 - 10
	0
	!
	125 g
	1
	90
	6 - 8
	250 g
	1
	2
	180
	90
	2
	3 - 5
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	0
	!
	500 g
	1
	90
	10 - 15
	750 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	750 g
	1
	2
	180
	90
	7
	15 - 25

	Încălzirea alimentelor congelate
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	400 g
	600
	8- 15
	0
	!
	500 g
	600
	8 - 13
	1000 g
	600
	20 - 25
	0
	!
	300 - 400 g
	600
	11 - 15
	0
	!
	500 g
	600
	12 - 17
	1000 g
	600
	25 - 30
	0
	!
	450 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	250 g
	600
	2 - 5
	500 g
	600
	8 - 10
	0
	!
	300 g
	600
	8 - 10
	600 g
	600
	14 - 17
	0
	!
	500 g
	600
	11 - 16

	Încălzire
	: Avertizare
	Pericol de opărire!
	Atenţie!
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate/ cantitate
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	150 ml
	360
	-
	0,5-1,5
	0
	!
	200 ml
	1000
	-
	1-2
	500 ml
	1000
	-
	4-5
	0
	!
	350 g
	600
	-
	3-4
	0
	!
	700 g
	600
	-
	6-8
	0
	!
	500 g
	600
	-
	7-10
	3
	!+"
	400 g
	360
	3
	9-14
	0
	!
	400 g
	600
	-
	6-8
	800 g
	600
	-
	8-11
	3
	!+"
	150 g
	360
	3
	3-5
	3
	!+"
	300 g
	360
	3
	4-7
	Recomandări pentru cuptorul cu microunde



	Prăjituri, produse mici de patiserie şi pâine
	Produse congelate
	Pâine şi chifle
	Preparatul
	Veselă
	Înălţime de introducere
	Mod de încălzire
	Etape
	Treap ta de grill
	Treaptă de putere pentru microunde
	Treapta de abur
	Durata de preparare în min.
	Observaţii
	3
	(
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	3 - 5
	2 - 3
	3
	*
	2
	3
	-
	-
	5-6
	3-4
	3+1
	(
	1
	3
	-
	-
	8-10



	Carne de pasăre, carne şi peşte
	Preparare în vas de gătit
	: Avertizare
	Pericol de rănire prin sticla crăpată!
	: Avertizare

	Pericol de opărire!

	Prepararea în combinaţie cu microundele
	Indicaţie:

	Preparare cu adaos de aburi
	Prepararea la abur folosind recipientul pentru preparare la abur
	Preparare la grill
	Indicaţii

	Valori de setare recomandate
	Carne de pasăre
	Peşte
	Carne de pasăre
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatura
	Trea pta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durata de preparare în min.
	Observaţii
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	25-35
	3+2
	(+!+"
	-
	3
	180
	3
	10-12
	0
	(+!
	-
	2
	180
	-
	30-40

	Carne
	Preparatul
	Veselă
	Înălţime de introducere
	Mod de încălzire
	Etape
	Treapta de grill
	Treaptă de putere pentru microunde
	Treapta de abur
	Durata de preparare în min.
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	3+1
	(
	1
	2
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10

	Peşte
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatură
	în °C
	Treapta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	15-17
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	23-25
	0
	(+!
	-
	3
	600
	-
	10-15
	3+1
	(
	-
	3
	-
	-
	8-12
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-22



	Legume şi garnituri
	Microunde
	Prepararea la abur
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Etape
	Temperatură
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durata de preparare în min.
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	36-40
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	5-7
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	28-35
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	20-23
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	14-16
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	6-10
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-12
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-14
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	28-30
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	30-32
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	32-35
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	4-6
	12-15
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	6-8
	15-18


	Deserturi
	Orez cu lapte
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	3
	"
	-
	3
	40-50
	3
	"
	-
	2
	20-25
	3
	"
	-
	3
	30-40
	3
	"
	-
	3
	9-12
	0
	!
	600
	-
	3-5
	0
	!
	600
	-
	6-8


	Acrilamida în alimente
	Recomandări pentru prepararea alimentelor cu formare redusă de amide acrilice

	Preparate de verificare
	Prepararea cu microunde
	Decongelare cu microunde
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Etape
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	7
	8-12

	Prepararea cu microunde
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Etape
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	0
	!
	1000 g
	1
	2
	360
	180
	18-20
	18-22
	0
	!
	475 g
	1
	600
	8-10
	0
	!
	900 g
	1
	600
	20-25

	Prepararea combinată cu microunde
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Durata de preparare în min.
	0
	(+!
	1
	360
	25-32


	Prepararea la abur
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de intensitate a aburului
	Durata de preparare
	în min.
	Observaţii
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	10-12
	3
	"
	3
	16-18

	Preparare la grill
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de grill
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	3
	(
	3
	4-5
	3+1
	(
	3
	35-45
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	Причины повреждений
	Общая информация
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	Индикатор состояния сборного резервуара
	Символ
	Значение
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	Режимы работы
	Режим работы
	Использование

	Пар
	Режимы подачи пара
	Режим
	Интенсивность
	Использование
	Индикация на дисплее
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	Установка жёсткости воды
	Внимание!
	Указания
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	Выключение прибора
	Указание:
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	3. Нажмите на поле start l stop.
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	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.
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	Установка комбинированного режима
	1. Переключателем выбора функций установите режим «Большой гриль» (.
	2. Установите необходимый режим поворотным переключателем.
	3. Нажимайте на поле мощности микроволн !, пока на дисплее не отобразится нужный уровень мощности.
	4. Установите время приготовления поворотным переключателем.
	5. Нажмите на поле start l stop.
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	Изменение мощности микроволн
	Указания

	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
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	Просушка рабочей камеры
	Разогревание рабочей камеры
	1. Дайте прибору остыть.

	2. Сразу удаляйте сильные загрязнения в рабочей камере и влагу со дна рабочей камеры.
	3. Переключателем выбора функций установите режим «Большой гриль» (
	4. Дважды нажмите на поле 0.
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	Указание:
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	1. Коротко нажмите на середину панели резервуаров.
	2. Извлеките резервуар для воды.
	3. Осторожно снимите крышку резервуара.
	4. Опорожните резервуар, очистите с помощью моющего средства и тщательно промойте чистой водой.
	5. Насухо вытрите все части мягкой тряпочкой.
	6. Насухо вытрите уплотнитель крышки.
	7. Оставьте сушиться с открытой крышкой.
	8. Установите крышку на резервуар и нажмите на неё.
	9. Задвиньте резервуар для воды до упора.
	10. Закройте панель резервуаров и коротко нажмите на неё посередине.
	Внимание!


	Просушка жёлоба для отвода конденсата
	1. Дайте прибору остыть.
	2. Откройте панель резервуаров.
	3. Извлеките резервуар для воды и сборный резервуар.
	4. Протрите губкой жёлоб для отвода конденсата ‚ под рабочей камерой (рис. !).

	Просушка рабочей камеры
	Разогревание рабочей камеры
	1. Дайте прибору остыть.

	2. Сразу удаляйте сильные загрязнения в рабочей камере и влагу со дна рабочей камеры.
	3. Переключателем выбора функций установите режим «Большой гриль» (
	4. Дважды нажмите на поле 0.
	5. Установите поворотным переключателем время выполнения 15 минут.
	6. Запустите режим нажатием на поле start l stop.
	7. Оставьте дверцу прибора открытой на 1–2 минуты, чтобы влага могла испариться из рабочей камеры.
	Просушивание рабочей камеры вручную
	1. Дайте прибору остыть.


	2. Удалите возможные загрязнения в рабочей камере.
	3. Насухо протрите рабочую камеру губкой.
	4. Оставьте дверцу прибора открытой на 1 час, чтобы дать рабочей камере полностью остыть.



	P Программы автоматического приготовления
	Программы автоматического приготовления
	Указания
	Установка программы
	1. Переключатель выбора функций установите на программы автоматического приготовления %.
	2. Поворотным переключателем выберите номер программы 3.
	3. Нажмите на поле h.
	4. Поворотным переключателем установите вес 1 кг.
	5. Нажмите на поле start l stop.
	Указания

	По завершении выполнения программы
	Изменение программы
	1. Нажмите на поле start l stop и удерживайте его нажатым в течение прим. 4 секунд.
	2. Выберите новую программу.

	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Отмена режима
	Указание:
	Таблица программ
	Программа
	Блюдо
	Вес в кг:
	Посуда/ принадлежности, уровень
	Указание
	Особенности
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,20 - 0,50
	P 06
	0,20 - 0,50
	P 07
	0,10 - 1,00
	P 08
	0,10 - 1,00
	P 09
	0,10 - 0,75
	P 10
	0,10 - 0,70
	P 11
	0,10 - 0,50
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,30 - 0,80
	P 14
	0,20 - 0,50
	P 15
	0,20 - 0,50




	O Установка функций времени
	Установка функций времени
	Функция времени
	Применение
	Указание:

	Запрос установок времени
	Установка таймера
	1. Нажмите на поле 0.
	2. Установите время таймера поворотным переключателем.
	По истечении времени таймера
	Изменение времени таймера
	Сброс времени таймера

	Установка времени приготовления
	1. Переключателем выбора функций установите функцию «Большой гриль».
	2. Поворотным переключателем установите режим гриля 2.
	3. Дважды нажмите на поле 0.
	Указание:

	4. Поворотным переключателем установите время приготовления 45 минут.
	5. Нажмите на поле start l stop.
	По истечении времени приготовления
	1. Нажмите на поле 0.
	2. Установите переключатель выбора функций в нулевое положение.

	Изменение времени приготовления
	Сброс времени приготовления

	Установка времени суток
	1. Установите время суток поворотным переключателем.
	2. Нажмите на поле 0.

	Изменение времени суток
	Указание:
	1. Дважды нажмите на поле 0.

	2. Установите время суток поворотным переключателем.
	3. Нажмите на поле 0.
	Указания



	A Блокировка для безопасности детей
	Блокировка для безопасности детей
	Активация и деактивация
	1. Установите переключатель выбора функций в нулевое положение.
	2. Нажмите на поле ] и удерживайте его нажатым в течение прим. 4 секунд.
	Указания



	Q Базовые установки
	Базовые установки
	Изменение базовых установок
	1. Нажмите на поле 0 и удерживайте его нажатым в течение нескольких секунд.
	2. Измените базовую установку поворотным переключателем.
	3. Нажмите на поле 0.
	4. Нажмите на поле 0 и удерживайте его нажатым в течение нескольких секунд.
	Отмена

	Список базовых установок
	Базовая установка
	Варианты
	Пояснения
	Указание:



	D Очистка
	Очистка
	: Предупреждение
	Опасность ожога!
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	: Предупреждение

	Опасность травмирования!
	Указание:

	Подходящие чистящие средства
	Внимание!
	Повреждение поверхности
	Зона очистки
	Очистка
	Указания


	Содержание прибора в чистоте
	Рекомендации


	. Режим очистки
	Режим очистки
	Режим удаления накипи
	Внимание!
	Запуск
	1. С помощью переключателя выбора функций выберите режим удаления накипи Ê.
	2. Откройте панель резервуаров.
	3. Извлеките и опорожните сборный резервуар.
	4. Задвиньте пустой сборный резервуар до упора.
	5. Извлеките резервуар для воды.
	6. Приготовьте раствор для удаления накипи, смешав воду и средство для удаления накипи.
	Указание:

	7. Налейте раствор для удаления накипи в резервуар для воды и задвиньте резервуар до упора.
	8. Закройте панель резервуаров.
	9. Нажмите на поле start l stop.
	10. Откройте панель резервуаров.
	11. Извлеките, опорожните и снова задвиньте сборный резервуар.
	12. Извлеките резервуар для воды, тщательно промойте, наполните свежей водой и снова задвиньте.
	13. Закройте панель резервуаров.
	14. Нажмите на поле start l stop.


	Rinse (Полоскание)
	Указание:
	Запуск
	1. С помощью переключателя выбора функций выберите промывку !.
	2. Откройте панель резервуаров.
	3. Извлеките и опорожните сборный резервуар.
	4. Задвиньте пустой сборный резервуар до упора.
	5. Извлеките резервуар для воды и вылейте возможные остатки воды. Тщательно промойте и наполните свежей водой.
	6. Задвиньте резервуар для воды до упора.
	7. Закройте панель резервуаров.
	8. Нажмите на поле start l stop.


	Окончательная очистка
	1. Откройте панель резервуаров.
	2. Опорожните, очистите и просушите сборный резервуар и резервуар для воды.
	3. Установите переключатель выбора функций в нулевое положение.

	Опорожнение сборного резервуара
	Внимание!
	1. Коротко нажмите на середину панели резервуаров.

	2. Извлеките сборный резервуар из шахты.
	3. Откройте крышку сборного резервуара.
	4. Опорожните сборный резервуар.
	5. Снова установите сборный резервуар в шахту резервуара и задвиньте до упора.
	6. Закройте панель резервуаров.


	3 Что делать в случае неисправности?
	Что делать в случае неисправности?
	: Предупреждение
	Опасность удара током!
	Что делать при неисправности?
	Сообщение об ошибке
	Возможная причина
	Устранение/Указание
	Указание:



	4 Cлyжбa cepвиca
	Cлyжбa cepвиca
	Номер E и номер FD

	J Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Указание:
	Общие указания
	Рекомендуемые параметры установки
	Принадлежности
	Формы для выпекания и посуда

	Размораживание
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Этапы
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	0
	!
	800 г
	1
	2
	180
	90
	15
	15 - 25
	1000 г
	1
	2
	180
	90
	15
	25–35
	1500 г
	1
	2
	180
	90
	20
	25 - 35
	0
	!
	200 г
	1
	2
	180
	90
	5
	4–6
	500 г
	1
	2
	180
	90
	10
	5–10
	800 г
	1
	2
	180
	90
	10
	10–15
	0
	!
	200 г
	1
	90
	15
	500 г
	1
	2
	180
	90
	5
	10–15
	800 г
	1
	2
	180
	90
	10
	15–20
	0
	!
	600 г
	1
	2
	180
	90
	5
	10–15
	1200 г
	1
	2
	180
	90
	10
	20–25
	0
	!
	2000 г
	1
	2
	180
	90
	20
	30–40
	0
	!
	4500 г
	1
	2
	180
	90
	30
	60–80
	0
	!
	400 г
	1
	2
	180
	90
	5
	10–15
	0
	!
	300 г
	1
	2
	180
	90
	3
	10–15
	600 г
	1
	2
	180
	90
	8
	15–25
	0
	!
	300 г
	1
	180
	10–15
	600 г
	1
	2
	180
	90
	10
	9–15
	0
	!
	300 г
	1
	180
	7–10
	500 г
	1
	2
	180
	90
	8
	5–10
	0
	!
	125 г
	1
	90
	6–8
	250 г
	1
	2
	180
	90
	2
	3–5
	0
	!
	500 г
	1
	2
	180
	90
	3
	10–15
	1000 г
	1
	2
	180
	90
	5
	15–25
	0
	!
	500 г
	1
	90
	10–15
	750 г
	1
	2
	180
	90
	3
	10–15
	0
	!
	500 г
	1
	2
	180
	90
	5
	15–25
	750 г
	1
	2
	180
	90
	7
	15–25

	Разогревание полуфабрикатов глубокой заморозки
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	0
	!
	400 г
	600
	8–15
	0
	!
	500 г
	600
	8–13
	1000 г
	600
	20 - 25
	0
	!
	300–400 г
	600
	11–15
	0
	!
	500 г
	600
	12–17
	1000 г
	600
	25–30
	0
	!
	450 г
	600
	10–15
	0
	!
	250 г
	600
	2–5
	500 г
	600
	8–10
	0
	!
	300 г
	600
	8–10
	600 г
	600
	14–17
	0
	!
	500 г
	600
	11–16

	Разогревание
	Предупреждение
	Опасность ошпаривания!
	Внимание!
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес/количество
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	Указания

	0
	!
	150 мл
	360
	–
	0,5–1,5
	0
	!
	200 мл
	1000
	–
	1–2
	500 мл
	1000
	–
	4–5
	0
	!
	350 г
	600
	–
	3–4
	0
	!
	700 г
	600
	–
	6–8
	0
	!
	500 г
	600
	–
	7–10
	3
	!+"
	400 г
	360
	3
	9–14
	0
	!
	400 г
	600
	–
	6–8
	800 г
	600
	–
	8–11
	3
	!+"
	150 г
	360
	3
	3–5
	3
	!+"
	300 г
	360
	3
	4–7
	Рекомендации по использованию микроволновой печи


	Пироги, мелкая выпечка и хлеб
	Продукты глубокой заморозки
	Хлеб и булочки
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Шаги
	Режим работы гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Продолжительность, мин
	Указания
	3
	(
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	3 - 5
	2 - 3
	3
	*
	2
	3
	-
	-
	5-6
	3-4
	3+1
	(
	1
	3
	-
	-
	8-10



	Птица, мясо и рыба
	Приготовление в посуде
	: Предупреждение
	Опасность травмирования из- за лопнувшего стекла!
	: Предупреждение

	Опасность ошпаривания!

	Приготовление в комбинированном режиме с использованием микроволн
	Указание:

	Приготовление с использованием пара
	Приготовление на пару в специальном лотке
	Приготовление на гриле
	Указания

	Рекомендуемые установочные значения
	Птица
	Рыба
	Птица
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления, мин
	Указания
	0
	!
	–
	–
	600
	–
	25–35
	3+2
	(+!+"
	–
	3
	180
	3
	10–12
	0
	(+!
	–
	2
	180
	–
	30–40

	Мясо
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Шаги
	Режим работы гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления, мин
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	3+1
	(
	1
	2
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10

	Рыба
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура,
	°C
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	3
	"
	–
	–
	–
	3
	15–17
	3
	"
	–
	–
	-
	3
	18-20
	3
	"
	–
	–
	–
	3
	23–25
	0
	(+!
	–
	3
	600
	–
	10–15
	3+1
	(
	–
	3
	–
	–
	8–12
	3
	"
	–
	–
	–
	3
	18–22



	Овощи и гарниры
	Микроволны
	Приготовление на пару
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Этапы
	Температура
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления, мин
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	36–40
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	5–7
	2
	"
	1
	–
	–
	3
	28–35
	2
	"
	1
	–
	–
	3
	20–23
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	14–16
	0
	!
	1
	–
	600
	–
	6–10
	0
	!
	1
	–
	600
	–
	10–15
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	12–15
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	18–20
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	10–12
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	18–20
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	10-15
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	12–14
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	28–30
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	30–32
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	32–35
	0
	!
	1
	2
	–
	–
	600
	180
	–
	–
	4–6
	12–15
	0
	!
	1
	2
	–
	–
	600
	180
	–
	–
	6–8
	15–18


	Десерты
	Молочный рис
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	3
	"
	–
	3
	40–50
	3
	"
	–
	2
	20–25
	3
	"
	–
	3
	30–40
	3
	"
	–
	3
	9–12
	0
	!
	600
	–
	3–5
	0
	!
	600
	–
	6–8


	Акриламид в продуктах питания
	Рекомендации по приготовлению пищи с низким содержанием акриламида

	Контрольные блюда
	Приготовление с использованием микроволн
	Размораживание с использованием микроволн
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Этапы
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	0
	!
	500 г
	1
	2
	180
	90
	7
	8–12

	Приготовление с использованием микроволн
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Этапы
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	0
	!
	1000 г
	1
	2
	360
	180
	18–20
	18–22
	0
	!
	475 г
	1
	600
	8–10
	0
	!
	900 г
	1
	600
	20–25

	Приготовление с использованием микроволн в комбинации с другим режимом
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления, мин
	0
	(+!
	1
	360
	25-32


	Приготовление на пару
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Режим подачи пара
	Время приготовления
	мин
	Указания
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	10-12
	3
	"
	3
	16-18

	Приготовление на гриле
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Режим гриля
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	3
	(
	3
	4–5
	3+1
	(
	3
	35–45
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